
БЕОГРАД  2014

СВЕТИ 
ЋИРИЛО И МЕТОДИЈЕ 

863–2013 





СВЕТИ ЋИРИЛО И МЕТОДИЈЕ  
И СЛОВЕНСКО ПИСАНО НАСЛЕЂЕ  

(863–2013)



B E L G R A D I  M M X I V

SANCTI CYRILLUS ET METHODIUS  
ET HEREDITAS SLAVICA LITTERARIA  

DCCCLXIII–MMXIII

INSTITUTUM LINGUAE SERBICAE  
ACADEMIAE SCIENTIARUM ET ARTIUM SERBICAE

PALAEOSLAVICA ET SERBICA ANTIQUA I



Б Е О Г Р А Д  2 0 1 4

ИНСТИТУТ ЗА СРПСКИ ЈЕЗИК САНУ
СТАРОСЛОВЕНСКО И СРПСКО НАСЛЕЂЕ 1

СВЕТИ ЋИРИЛО И МЕТОДИЈЕ  
И СЛОВЕНСКО ПИСАНО НАСЛЕЂЕ  

863–2013



УРЕДНИЦИ

ДР ЈОВАНКА РАДИЋ

ДР ВИКТОР САВИЋ

УРЕЂИВАЧКИ ОДБОР

ДР ДИМИТРИЈЕ Е. СТЕФАНОВИЋ, ДР ГОРДАНА ЈОВАНОВИЋ, 
ДР ЉИЉАНА ЈУХАС-ГЕОРГИЕВСКА, ДР ВАЊА СТАНИШИЋ,  

ДР ЈОВАНКА РАДИЋ, ДР ВИКТОР САВИЋ

РЕЦЕНЗЕНТИ

АКАДЕМИК ПРЕДРАГ ПИПЕР

АКАДЕМИК АЛЕКСАНДАР ЛОМА

COLLEGIUM REDACTORUM

DR DIMITRIJE E. STEFANOVIĆ, DR GORDANA JOVANOVIĆ,  
DR LJILJANA JUHAS-GEORGIEVSKA, DR VANJA STANIŠIĆ,  

DR JOVANKA RADIĆ, DR VIKTOR SAVIĆ

REDIGERUNT

DR JOVANKA RADIĆ

DR VIKTOR SAVIĆ

RECENSUERUNT

PREDRAG PIPER, ACADEMIAE SOCIUS ORDINARIUS

ALEKSANDAR LOMA, ACADEMIAE SOCIUS ORDINARIUS





Кијевски листићи (НБУ, ДА/П 328)
2б, глагољица



 

САДРЖАЈ

Анатолий А. Турилов, К изучению великоморавского 
литературного наследия между двумя юбилеями: 
промежуточные итоги, спорные вопросы и перспективы   1

ИСТОРИЈА

Алексей М. Пентковский, Славянское богослужение 
в архиепископии святителя Мефодия   25

Срђан Пириватрић, Ћирилометодијевске традиције 
и српске области пре постанка аутокефалне цркве 
у краљевству Немањића 1219. године   103

Станоје Бојанин, Ћирилометодијевска традиција 
у покајничким књигама српске редакције (XIV–XVII век)   125

ЈЕЗИК

Вања Станишић, Словенска писменост  
и средњовековни алфабети грчкога круга   151

Ја сми на Гр ко вић-Меј џор, О преводилачком умећу 
Солунске браће: стсл. каꙗти сѧ   169

Зорица Никитовић, О глаголу глаголати  
у Маријином јеванђељу   187

Јованка Радић, О еквиваленцији старословенског 
чесо ‖ чьто и српског шта ‖ што    199

Марта Бјелетић, О придевима типа милосрдан 
(прилог проучавању сложеница у српском језику)   217



VIII

Наташа Драгин, Синтаксичке одлике  
Прогласа Константина Филозофа (Хил 23)   237

Ма ри на Ку ре ше вић, Функционалностилске одлике језика 
Житија Константина Филозофа из Рилског зборника 
Владислава Граматика: хипотактичке структуре   255

Виктор Савић, Редакцијске одлике прве странице 
Кијевских листића   277

Јелица Стојановић, Сложенице у Горичком зборнику   309

Исидора Бјелаковић, Астрономија код Срба од XIII 
до XIX века: (дис)континуитет терминолошког система   329

КЊИЖЕВНОСТ

Љиљана Јухас-Георгиевска, Карактеризација јунака 
у старословенским житијима Ћирила и Методија 
и у српским житијима прве половине XIII века   349

Драгиша Бојовић, Трагом софиолошких идеја  
– од старо словенских извора до српских  
средњовековних писаца   375

То ми слав Јо ва но вић, Најстарији словенски преводи 
апокрифа и њихови српски преписи   389

Гордана Јовановић, Солунска браћа Ћирило и Методије 
у старим српским родословима и летописима   407

Љупка Васиљев, Два непозната слова на Успење 
Богородице Климента Охридског   419

БИБЛИОГРАФИЈА

Ана Голубовић, Виктор Савић, Прилог библиографији 
домаће ћирилометодијевистике   447



389

Најстарији словенски преводи апокрифа и њихови српски преписи

УДК 091=163.1"14" 
821.163.1.09"14"

ТО МИ СЛАВ ЈО ВА НО ВИЋ

НАЈСТАРИЈИ СЛОВЕНСКИ ПРЕВОДИ 
АПОКРИФА И ЊИХОВИ СРПСКИ ПРЕПИСИ

Нај ста ри јим сло вен ским пре во ди ма апо кри фа при па да ју три де ла, 
Др во све тог кр ста, Ус пе ње Бо го ро ди чи но и Ни ко ди мо во је ван ђе ље. Пр ва 
два де ла пре ве де на су са грч ког је зи ка, а тре ће са ла тин ског и сва три 
при па да ју но во за вет ном кру гу апо кри фа. У сле де ћем, охрид ско -пре-
слав ском пе ри о ду, са грч ког је зи ка пре ве ден је са мо је дан ста ро за вет ни 
апо криф (Ви ђе ње Ва ру хо во), док су сви оста ли но во за вет ни: Про то је-
ван ђе ље Ја ко вље во, Де ла апо сто ла Ан дре ја и Ма те ја, Ви ђе ње апо сто ла 
Па вла, Де ла апо сто ла Па вла и Те кле, Псе у до -То ми но је ван ђе ље, и Бе се да 
тро ји це све ти те ља. Сва ко од ових де ла при сут но је сво јим пре пи си-
ма у бо га тој сло вен ској ру ко пи сној тра ди ци ји ван ка нон ских са ста ва. 
Са чу ва ни срп ски пре пи си та ко ђе по зна ју ове ра не пре во де апо кри фа 
ме ђу ко ји ма су не ке од ва ри јан ти је дин стве не ме ђу оста лим срод ним 
де ли ма на сло вен ском, па чак и на грч ком је зи ку.

Кључ не ре чи: апо кри фи, сло вен ски пре во ди, мо рав ски пе ри од, охрид-
ско -пре слав ски пе ри од, срп ски пре пи си.

До са да је у на у ци оста ло не до вољ но по зна то ка да су на ста-
ли пр ви сло вен ски пре во ди апо кри фа. Нај ра ни је спо ми ња ње по-
је ди них апо кри фа са чу ва ло се у нај ста ри јем сло вен ском спи ску 
за бра ње них књи га, сме ште ном у Свја то сла вље вом из бор ни ку из 
1073. го ди не, ко ји се чу ва у Мо скви, у Др жав ном исто риј ском му-
зе ју (Го су дар ственный Исто ри че ский му зей – ГИМ), у Си но дал ној 
зби р ци, № 31Д, на стра ни ца ма 253а–254а (в. ПА ВЛО ВА И ДР. 1991). 
Иа ко је том при ли ком на ве де но 25 апо кри фа, ни ка ко не зна чи да су 
сви они већ у то вре ме и у том бро ју по сто ја ли на ста ро сло вен ском 

* То ми слав Јо ва но вић, Уни вер зи тет у Бе о гра ду, Фи ло ло шки фа кул тет, Ка-
те дра за срп ску књи жев ност са ју жно сло вен ским књи жев но сти ма.

Рад је ре зул тат ис тра жи ва ња на про јек ту Сред њо ве ков но на сле ђе Бал ка-
на: ин сти ту ци је и кул ту ра (бр. 177003), ко ји фи нан си ра Ми ни стар ство про све-
те, на у ке и тех но ло шког раз во ја Ре пу бли ке Ср би је.
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је зи ку, јер тај спи сак пред ста вља пре вод са грч ког а не не по сред но 
са гле да ва ње ста ња код Сло ве на. Та кви спи ско ви, ина че, на ста ја ли 
су у ви ше на вра та по го то ву у Грч кој цр кви, и вре ме ном су се до-
пу ња ва ли и про ши ри ва ли. Та ко је је дан од по сто је ћих спи ско ва 
пре ве ден код Сло ве на још у ћи ри ло ме то ди јев ском пе ри о ду за јед но 
са дру гим цр кве ним књи га ма. Та да је Цр ква та ко ђе и ме ђу Сло ве-
ни ма, ко ји су сте кли пи сме ност и књи жев ни је зик на ко ме је из-
во ђе но бо го слу же ње, тре ба ло да бри не о раз гра ни че њу ка нон ских 
и ван ка нон ских књи га. Нај но ви ја на уч на са зна ња по ка зу ју ко ји 
апо кри фи су би ли пре ве де ни на сло вен ски је зик већ у нај ра ни јем 
и не та ко ду гом пе ри о ду бо рав ка Ћи ри ло вих и Ме то ди је вих уче-
ни ка у Ве ли кој Мо рав ској. То су пре во ди два апо кри фа са грч ког 
је зи ка, од ко јих је је дан Др во све тог кр ста (GRA BAR 1981: 130–134; 
GRA BAR 1986: 91–92), а дру ги Ус пе ње Бо го ро ди чи но (исто). Као уса-
мљен при мер пре во да са ла тин ског је зи ка из та ко ра ног пе ри о да 
по ти че ста ро сло вен ски пре вод Ни ко ди мо вог је ван ђе ља (GRA BAR 
1979: 201–206; DE SAN TOS OTE RO 1981: 62).

У охрид ско -пре слав ском пе ри о ду раз ви ла се знат но бо га ти ја 
и ра зно вр сни ја пре во ди лач ка де лат ност не го што је мо гла да бу де 
на по чет ку при ма ња пи сме но сти у Мо рав ској. Та да су на сло вен-
ском ју гу на ста ја ли сло вен ски пре во ди са грч ког је зи ка све ште них, 
бо го слу жбе них и дру гих де ла, ме ђу ко ји ма су би ли и апо кри фи, и 
из тих сре ди на рас про сти ра ли се ка дру гим сло вен ским про сто ри-
ма. Из тог пе ри о да да ти ра ју пре во ди знат ног бро ја углав ном но во-
за вет них апо кри фа: Ви ђе ње Ва ру хо во (в. ХЕР ЦИ ГО ЊА 1965: 63–93), 
Про то је ван ђе ље Ја ко вље во (ŠTE FA NIĆ I DR. 1969: 142), Де ла апо сто-
ла Ан дре ја и Ма те ја (в. GRA BAR 1967: 109–206), Ви ђе ње апо сто ла 
Па вла (в. HER CI GO NJA 1967: 209–255), Де ла апо сто ла Па вла и Те кле 
(в. JA GIĆ 1882: 232–238; ŠTE FA NIĆ I DR. 1969: 129), Псе у до -То ми но је-
ван ђе ље (в. GRA BAR 1969: 213–232), и Бе се да тро ји це све ти те ља 
(ŠTE FA NIĆ I DR. 1969: 337). Ови апо кри фи са чу ва ли су се под јед на ко 
у ста ри јим гла гољ ским и ћи ри лич ним пре пи си ма. Срп ско на сле ђе 
та ко ђе по зна је та де ла у по не ком од ста ри јих или мла ђих пре пи са.

Апо криф под оп шти јим на зи вом Др во све тог кр ста оку пља 
низ ле ген ди ко је пра те суд би ну др ве та ко је је као ве нац би ло спле-
те но око Ада мо ве гла ве са ко јом је са хра ње но у ра ју, а по том у 
по то пу из не то ода тле и из ни кло крај ре ке Ти гра, па од се че но за 
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град њу Со ло мо но вог хра ма и на кра ју упо тре бље но за крст на 
ко ме је рас пет Хри стос. Де ло се при пи су је Гри го ри ју Бо го сло ву, 
или Гри го ри ју Дво је сло ву. По сто ји мо гућ ност да је апо криф на-
стао пре ма ле ген ди про ис те клој из сим бо ли ке Мој се је вог же зла, 
ко ја је у хри шћан ској ли те ра ту ри пре о бли ко ва на у пра лик кр ста 
(КА ГАН 1988: 62).

Кра јем ХII ве ка бу гар ски поп Је ре ми ја са ста вио је јед ну ком-
пи ла ци ју од ви ше апо криф них са ста ва ве зу ју ћи их уз апо криф о 
кр сном др ве ту. Та ко су у окви ре Је ре ми ји ног мо за ич ног де ла ушли 
апо кри фи о из бо ру Ису са за све ште ни ка, ци клус о ца ру Ав га ру, 
ка ко је Исус плу гом орао, ка ко је Пров на звао Ису са бра том. Де ло 
се са чу ва ло у гла гољ ским и ћи ри лич ним пре пи си ма у срп ском, хр-
ват ском, ру ском и бу гар ском ру ко пи сном на сле ђу (DE SAN TOS OTE RO 
1981; МИЛ ТЕ НО ВА 1982: 35–55; КА ГАН 1988: 60–66; МИЛ ТЕ НО ВА 1992: 
30–31; ПЕТ КА НО ВА 1992: 334–335; ЈО ВА НО ВИЋ 1994: 48–62; МИН ЧЕВ 
2004: 13–18; TUR KALJ). По сто је три ва ри јан те овог де ла (в. МИЛ ТЕ-
НО ВА 1982). Срп ски пре пи си по зна ју све три ва ри јан те. Пр вој од 
њих при па да нај пре пре пис у Збор ни ку по па Дра го ља, из ХIII ве ка 
(Бе о град, На род на би бли о те ка, број 651, 145б–168б).1 Дру ги пре пис 
ове ва ри јан те по ти че из ХIV ве ка (Це тињ ски ма на стир, број 64, под 
14. сеп тем бром). У на сло ву овог апо кри фа на гла ше но је да се чи та 
тре ће не де ље Ве ли ког по ста.

Дру га и тре ћа ва ри јан та обич но се ја вља ју под на сло вом О ча-
сном кр сту и о два раз бој ни ка. У дру гој ва ри јан ти у об ли ку пи та ња 
и од го во ра до но си се скра ће но ка зи ва ње о Ада мо вом и Еви ном 
жи во ту, а ве ћа па жња по све ћу је се суд би ни кр сног др ве та, ко је је 
би ло спле те но око Ада мо ве гла ве. Овој ва ри јан ти при па да ју сле де-
ћи пре пи си: ХIII век, Бе о град, На род на би бли о те ка (ста ра зби р ка), 
број 259, 3б (са мо по че так); ХIV век, Бе о град, На род на би бли о те ка 
(ста ра зби р ка), број 104, 52а–52б; 1409. го ди на, Бе о град, На род на 
би бли о те ка (ста ра зби р ка), број 828, 155а–163б; ХV век, Оде са, Др-
жав на би бли о те ка, зби р ка Вик то ра Ива но ви ча Гри го ро ви ча, број 
112 (II), 4б–13б;2 крај ХVI – по че так ХVII ве ка, Цав тат, Бо ги ши-
ћев ар хив, број 2а, В. Мо шин, број 15; ХVI–ХVII век, Беч, На род на 

1 Из да ње овог пре пи са: СО КО ЛОВЪ 1888: 84–107.
2 Из да ње пре пи са: ТИ ХОН РА ВОВЪ I 1863: 308–313.
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би бли о те ка, Sla ve 76, 11а–15б, 32а;3 ХVII век, Праг, На род ни му зеј, IХ 
Н 16 (Š 19), 340а–343б;4 ХVII–ХVIII век, Бе о град, Ар хив СА НУ, број 
147, 103а–104а. Тре ћа ва ри јан та на гла ше ни је је на ра тив но об ли ко-
ва на са број ним ди ја ло зи ма. Од ње се са чу вао пре пис из ХVI–ХVII 
ве ка (За греб, Ар хив ХА ЗУ, III а 43, 198б–205а). Апо криф о кр сном 
др ве ту ути цао је мо тив ским бо гат ством и на не ке дру ге апо кри-
фе, као што су Ни ко ди мо во је ван ђе ље, Бе се да три све ти те ља, От-
кро ве ње Ва ру хо во и апо криф о Мој се ју. Ле ген де из овог апо кри фа 
рас про стра ње не су на ро чи то у за пад но е вроп ским књи жев но сти ма 
ра ни јих епо ха (в. ВЕ СЕ ЛОВ СКИЙ 1883: 367–424).

Дру ги апо криф ко ји је пре ве ден у ћи ри ло ме то ди јев ском пе-
ри о ду но си на зив Ус пе ње Бо го ро ди чи но. Иа ко у ње го вом на сло ву 
сто ји да је то Сло во Јо ва на Бо го сло ва и да он на ра ци јом у пр вом 
ли цу јед ни не ка зу је о зби ва њи ма ко ја су пра ти ла Бо го ро ди чи но 
пре ста вље ње, на во ђе ње име на ау то ра је без ствар не осно ве. То је 
ина че че ста по ја ва у сред њо ве ков ном ства ра ла штву да се по је ди-
на де ла при пи су ју не кој по зна тој лич но сти ка ко би им се при да-
ла ве ћа ау то ри та тив ност (ТВО РО ГОВ 1987: 43–44). Срп ски пре пи си 
овог апо кри фа по ка зу ју при лич ну очу ва ност. У њи ма је до шло 
до знат ни јег тек сто ло шког ра сло ја ва ња и ва ри јант но сти ко ја по-
ка зу је ду гу пре пи си вач ку раз гра на тост у раз ли чи тим сре ди на ма. 
У по је ди ним срп ским пре пи си ма из ри чи то сто ји у на сло ву да се 
Ус пе ње Бо го ро ди чи но чи та 15. ав гу ста, ка да се и сла ви тај пра зник. 
Из у зет на сли ко ви тост овог де ла сва ка ко је до при но си ла да се 
њи ме при ка же уз бу дљив чин Бо го ро ди чи ног ус пе ња. У бли ској 
мо тив ској ве зи са овим де лом сто ји апо криф Ка ко апо стол То ма 
по ди же па на ги ју.

Са чу ва ни пре пи си апо кри фа Ус пе ње Бо го ро ди чи но упу ћу ју на 
ве ли ку ста ри ну у срп ској сре ди ни (в. DE SAN TOS OTE RO 1981: 161–
195) и на кон ти ну и тет за ни ма ња за та ко ва жно де ло у го ди шњем 
ци клу су Бо го ро ди чи них пра зни ка: по след ња че твр ти на ХIII ве ка, 
За греб, Ар хив ХА ЗУ, број III с 19, 154в–158а; крај ХIII – по че так 
ХIV ве ка, Санкт Пе тер бу рг, Ру ска на род на би бли о те ка, број Q. п. 
I. 69, 8а–19а; ХIV век, ма на стир Са ви на, број 29, 75б–86а; 1381. 

3 Из да ње пре пи са: СТО ЈА НО ВИЋ 1885: 53–59.
4 Де ли мич но из да ње: POLÍVKA 1889: 216–218.
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го ди на, Бе о град, Па три јар шиј ска би бли о те ка, број 219, 2–24 (без 
кра ћег де ла на по чет ку); 1425. го ди на, Мо сква, Др жав ни исто риј-
ски му зеј, број 3483, 183б–192а, 71а, 72а, 195а; ХV век, Бе о град, На-
род на би бли о те ка (ста ра зби р ка), број 36, 185б–199б; 1495/1505. 
го ди на, ма на стир Ни ко љац, број 53, 107б–120б; пр ва тре ћи на ХVI 
ве ка, За греб, Ар хив ХА ЗУ, број III а 20, 90б–103б.5 ХVI–ХVII век, 
Бе о град, Уни вер зи тет ска би бли о те ка, број 1, не па ги ни ра но, под 8. 
сеп тем бр ом; по след ња че твр ти на ХVI ве ка, За греб, Ар хив ХАЗУ, 
број III с 22, 318а–322а; ХVI–ХVII век, Бе о град, На род на би бли-
о те ка (ста ра зби р ка), број 153, 89б–93б; 1618. го ди на, Бе о град, 
Па три јар шиј ска би бли о те ка, број 253, 125а–131а; 1647/48. го ди-
на, ма на стир Хи лан дар, број 487, 102а–113а; 1685. го ди не, За греб, 
По ви је сни му зеј Хр ват ске, број 54, 169а–174а.

Ни ко ди мо во је ван ђе ље пре ве де но је на сло вен ски је зик у пр-
вом на вра ту са ла тин ског, а ка сни је и са грч ког. Та два пре во да у 
осно ви су по ду дар на, али раз ли ке се на ла зе у ла тин ској ва ри јан ти 
ко ја je ду жа јер јој је до дат по се бан спис Епи фа ни ја Ки пар ског o 
си ла ску Jо вa нa Прe те чe у ад. У обе ва ри јан те из ла жу се зби ва ња 
ко ја су пра ти ла Хри сто во рас пе ће. У ње му има из ве сне мо тив ске 
по ду дар но сти са гла ва ма 18–20 Је ван ђе ља по Јо ва ну. На из ра зи то 
на ра ти ван на чин до но си се Ни ко ди мо во све до че ње о овом до га-
ђа ју. Ла тин ска ва ри јан та је са чу ва на у ма ње сло вен ских пре пи са од 
грч ке вер зи је (в. DE SAN TOS OTE RO 1981: 61–98). На спрам де се так 
срп ских пре пи са грч ке ва ри јан те са чу ва ла су се са мо два пре пи са 
ла тин ске ва ри јан те: крај ХIV ве ка, Беч, На род на би бли о те ка, Да мја-
нов збо р ник, Sla ve 24 (II/49), 31а–68б;6 ХVI–ХVII век, Беч, На род на 
би бли о те ка, Sla ve 76, 24б–31б (не пот пу но).

Не што мла ђи и да ле ко плод ни ји, охрид ско -пре слав ски пе ри од 
ста ро сло вен ске пи сме но сти обо га ћен је пре во дом и јед ног ста ро-
за вет ног апо кри фа, а то је Ви ђе ње Ва ру хо во. У ње му су до ча ра не 
не бе ске тај не по мо ћу рас ко шне фан та сти ке, ка кву има рет ко ко је 
де ло ове вр сте. Сло вен ски пре пи си го во ре о на ро чи тој на кло ње но-
сти овом спи су (ЯЦИ МИРСКІЙ 1921: 227–232). У сло вен ској сре ди ни 
ја вља ју се две основ не ва ри јан те, ду жа и кра ћа. Ду жа ва ри јан та 

5 Из да ње пре пи са: NO VA KO VIĆ 1886: 193–200.
6 Из да ње: СТО ЈА НО ВИЋ 1885: 89–120.
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од го ва ра грч ком ти пу апо кри фа по зна том у на у ци као Тре ћа књи-
га Ва ру хо ва (в. HUG HES 1913: 527–541; HAR LOW 1996). Ова ва ри јан та 
ја вља се у сло вен ским пре во ди ма у три ре дак ци је, ко је су са чу ва не 
у ју жно сло вен ским пре пи си ма. Јед на од тих ре дак ци ја на свом по-
чет ку по ду да ра се са Је ре ми ји ним па ра ли по ме ном.

Кра ћа вер зи ја апо кри фа од сту па од грч ког из вор ни ка и ти че 
се пре ра де у ко ју је уне та епи зо да са ђа во лом ко ји се пре тво рио у 
цр ва и за мо лио зми ју да га про гу та и он да уне се у рај и та мо да га 
ис пљу је ка ко би се пре о бра зио у ан ђе ла и пре ва рио Еву да узме плод 
са за бра ње ног др ве та. Та ва ри јан та по зна та је у на у ци као „ру ска“, јер 
се сма тра да је на ста ла на ру ском је зич ком под руч ју. Ду жа вер зи ја 
Ва ру хо вог от кро ве ња са чу ва ла се у ве ћем бро ју сло вен ских пре пи са 
не го кра ћа. Осим то га, ду жу вер зи ју по зна ју са мо ју жно сло вен ски 
пре пи си, а кра ћа ва ри јан та већ ду же вре ме на и све до ско ро би ла 
је по зна та је ди но у три ру ска пре пи са. Од не дав но, са зна ло се за још 
два ју жно сло вен ска пре пи са кра ће вер зи је, од ко јих је ста ри ји ма ке-
дон ске ре дак ци је, на стао у кра тов ској обла сти (JО ВА НО ВИЋ-СТИП ЧЕ

ВИЋ 1989: 76), из треће четвртине XIV векa (СТАНКОВИЋ 1996: 269) 
у ру ко пис ном фраг мен ту На ро днe би блио тeкe Ср би je у Бeo гра ду 
под си гна ту ром 711 (в. ЈО ВА НО ВИЋ 2008: 77–91), а дру ги у збор ни ку 
срп ске ре дак ци је из пр ве де це ни је XVI ве ка, та ко ђе у ис тој зби р ци 
са сиг на ту ром 760, на стра на ма 47а–61а (в. ЈО ВА НО ВИЋ 2009: 363–378).

Нај ста ри ји са чу ва ни срп ски пре пис ду же вер зи је Ва ру хо вог от-
кро ве ња, а ујед но и нај ста ри ји сло вен ски пре пис, по ти че из тре ће 
че твр ти не XI II ве ка и на ла зи се у Збор ни ку по па Дра го ља, у зби р ци 
На род не би бли о те ке у Бе о гра ду, број 651, на стра на ма 168б–180а.7 
У ње му се ја вља епи зо да о Са та на и ло вом са ђе њу ви но ве ло зе. Оста-
ли срп ски пре пи си, сва ки за се бе, но се не ке по себ но сти: XIV век, 
ма на стир Са ви на, број 29, 178а–185а;8 1409. го ди на, Бе о град, На род-
на би бли о те ка (ста ра зби р ка), број 828, 204а–213б; 1485/95. го ди на, 
ма на стир Ни ко љац, број 52, 338а–346а;9 пр ва тре ћи на XVI ве ка, За-
греб, Ар хив ХА ЗУ, број III а 20, 43а–51б;10 око 1550. го ди не, Бе о град, 
Му зеј Срп ске пра во слав не цр кве, зби р ка Ра до сла ва Гру ји ћа, број 

7 Из да ња овог пре пи са: СО КО ЛОВЪ 1907: 201–258; ИВА НОВ 1925: 193–200.
8 Из да ње: ЈО ВА НО ВИЋ 1996: 563–568.
9 ЈО ВА НО ВИЋ 1996: 569–574.
10 Из да ње: NO VA KO VIĆ 1886: 203–209.
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219, 1а–4б (не пот пун при кра ју);11 по че так XVII ве ка, Мо сква, Др-
жав ни исто риј ски му зеј, зби р ка А. И. Хлу до ва, број 123, 294г–297б; 
XVII век, Не жин, Би бли о те ка Исто риј ско -фи ло ло шког ин сти ту та, 
број 168/III (од лом ци).12

Из истог, охрид ско -пре слав ског пе ри о да ста ро сло вен ске пи-
сме но сти по ти че пре гршт пре во да но во за вет них апо кри фа, ме ђу 
ко ји ма је и Про то је ван ђе ље Ја ко вље во. Овај апо криф пред ви ђен 
је да се чи та 8. сеп тем бра, на Дан ро ђе ња Бо го ро ди чи ног. У ње му 
се из ла же пре ђе ни Бо го ро ди чин жи вот ни пут са оби љем чу де-
сних сце на, од ко јих је сва ка ко нај сли ко ви ти ја она ко ја опи су је 
Ису со во ро ђе ње, ка да су сва при ро да и жи вот у њој за ста ли: 
пти це у ле ту, рад ни ци у по љу у обе до ва њу, ов це у на па са њу, па-
сти ро ва за мах ну та ру ка у ва зду ху, ко зе крај по то ка у на па ја њу 
и сва би ћа за гле да на у не бе ски тре пе ра ви круг – да би се по том 
из но ва све по кре ну ло. У сло вен ској тра ди ци ји ово де ло је ве о ма 
рас про стра ње но (в. DE SAN TOS OTE RO 1981: 1–32). Срп ски пре пи си 
по зна ти су по чев од ХIV па до ХVII ве ка: 1340/1350, Де ча ни, број 
94, 17б–25а; 1381. го ди на, Бе о град, Па три јар шиј ска би бли о те ка, 
број 219, 28–54; ХIV век, Де ча ни, број 95, 10б–14б (са мо део ко ји 
се од но си на Бо го ро ди чи но ва ве де ње); по след ња че твр ти на ХIV 
ве ка, За греб, Ар хив ХА ЗУ, број III c 24, 17а–21б (не пот пу но); 1425. 
го ди на, Мо сква, Др жав ни исто риј ски му зеј, број 3483, 3а–19а; 
дру га по ло ви на ХV ве ка, Ве ли ка Ла вра, Све та Го ра, З–52; ХV век, 
не ка да у ма на сти ру Ши ша тов цу;13 1495/1505. го ди на, ма на стир 
Ни ко љац, број 53, 20а–28а; дру га по ло ви на ХVI ве ка, Со фи ја, 
БАН, број 85, 159а–164а; 1595. го ди на, Бе о град, Уни вер зи тет ска 
би бли о те ка, број 1, 10а–15а; 1614–1625. го ди на, Бе о град, На род на 
би бли о те ка, број 59, 11а–16а.

Де ла апо сто ла Ан дре ја и Ма те ја ис пу ње на су на ро чи том фан-
та сти ком ко ја по вре ме но до би ја на ту ра ли стич ке од ли ке. Ве ћи део 
рад ње овог апо кри фа од ви ја се у та ко зва ној Зе мљи љу до жде ра, а 
по не кад се то ме сто на зи ва и Град љу до жде ра, где је за то чен апо стол 
Ма теј. По Хри сто вој за по ве сти апо стол Ан дреј од ла зи да осло бо ди 
апо сто ла Ма те ја. Раз ви је не су епи зо де са але го риј ским ди ја ло зи ма 

11 Из да ње: ЈО ВА НО ВИЋ 2005: 115–122б.
12 Из да ње: СПЕ РАНСКІЙ 1906: 27–28.
13 Из да ње: NO VA KO VIĆ 1878: 62–71.
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апо сто ла Ан дре ја и Ису са Хри ста, као и Ан дре ја са ђа во лом. Низ 
су ро вих при зо ра ка ни ба ли зма под се ћа ју на пра дав на вре ме на људ-
ског по сто ја ња у пр во бит ним за јед ни ца ма. Апо криф је пред ви ђен 
да се чи та 30. де цем бра. По сто ји зна ча јан број сло вен ских пре пи са 
(в. DE SAN TOS OTE RO 1978: 69–83). У Ру си ји је на ста ла јед на ле ген да 
у ко јој апо стол Ан дреј по се ћу је Ру ску зе мљу. Срп ски пре пи си све-
де ни су на са мо не ко ли ко по зна тих, од ко јих су три не ста ла за јед но 
са чи та вом ру ко пи сном зби р ком и фон дом књи га ста ре На род не 
би бли о те ке у Бе о гра ду при ли ком не мач ког бом бар до ва ња 6. апри ла 
1941. го ди не: ХIV век, Бе о град, На род на би бли о те ка (ста ра зби р ка), 
број 637, 32б–63б;14 ХIV век, Бе о град, На род на би бли о те ка (ста ра 
зби р ка), број 104, 15а–21а; око 1350/60. го ди не, ма на стир Де ча ни, број 
95, 27а–40б;15 по след ња че твр ти на ХIV ве ка, За греб, Ар хив ХА ЗУ, 
број III c 24, 381а–387а; ХV век, Бе о град, На род на би бли о те ка (ста ра 
зби р ка), број 36, 152а–175а; ХV век, Бу ку решт, Ру мун ска ака де ми ја 
на у ка, број 306, 305а–320б (без кра ја).

Ви ђе ње апо сто ла Па вла по ја вљу је се не са мо у свом пр во бит-
ном ста ро сло вен ском пре во ду, на ста лом у охрид ско -пре слав ском 
пе ри о ду, не го се ње го вом пре во ђе њу на сло вен ски при сту пи ло у још 
не ком ка сни јем на вра ту. До да нас је овај апо криф са чу ван у сто ти-
нак ру ских, бу гар ских, ма ке дон ских, хр ват ских и срп ских пре пи са,16 
по зна тих у три ре дак ци је – пу ној, кра ћој и ме шо ви тој. Са чу ва ни 
срп ски пре пи си по зна ти су у не ко ли ко вер зи ја. Пу на вер зи ја на ла зи 
се у три пре пи са. Нај ста ри ји од њих на стао је у ХIV ве ку и на ла зи 
се да нас у Ћо ро ви ће вој зби р ци Уни вер зи тет ске би бли о те ке у Бе о-
гра ду под бро јем 31, на стра на ма 60а–81а. Он ни је са чу ван у це ли ни 
и не до ста је му зна тан део са по чет ка. Сле де ћи пре пис та ко ђе ни је 
це ло вит, јер је окр њен ско ро до по ло ви не пр вог де ла.17 То је пре пис 

14 Из да ње: NO VA KO VIĆ 1876: 55–69. С. Но ва ко вић је по ре дио са мо пр ва че-
ти ри та ко зва на „члан ка“ овог апо кри фа са пре пи сом из ру ко пи са На род не би-
бли о те ке Ср би је број 104 ка ко би по ка зао да по сто је из ве сне раз ли ке ме ђу њи ма.

15 Из да ње: ЈО ВА НО ВИЋ 2005: 171–209.
16 Нај о бу хват ни ји, али не и пот пун, пре глед сло вен ских пре пи са Ви ђе ња 

апо сто ла Па вла дао је De San tos Ote ro (1978: 170–187).
17 При ре ђу ју ћи ру ски пре пис пу не вер зи је Виђењa апо сто ла Па вла, Ни ко-

лај Са вич Ти хон ра вов до нео је ра зно чте ни ја пре ма два пре пи са, јед ном из зби-
р ке Се ва стја но ва број 43, а дру гом пре ма Ти кве шком збор ни ку (ТИ ХОН РАВОВЪ 
II 1863 [1973]: 40–58).
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из ХV ве ка и чу ва се у Ру ској др жав ној би бли о те ци у Мо скви, у 
зби р ци Се ва стја но ва, број 43, на стра на ма 111а–126б. Тре ћи пре пис 
пи сан је срп ском ре дак ци јом са еле мен ти ма ма ке дон ских је зич ких 
цр та и на ла зи се у та ко зва ном Ти кве шком збор ни ку,18 у ко ме ни је 
са чу ван крај Ви ђе ња (На род на би бли о те ка „Ки рил и Ме то диј“ у Со-
фи ји, број 677, 74–93). Ње го ва ра зно чте ни ја у од но су на пре пис из 
зби р ке Се ва стја но ва ука зу ју на мо гућ ност но вог пре во да овог де ла. 

У оста лим срп ским пре пи си ма сре ће се ме шо ви та вер зи ја, ко ја 
ни је сву да исто вет на и мо гло би се го во ри ти о две под вр сте. Пр ва 
од њих ду жа је за тре ћи ну од дру ге и на ла зи се у пре пи су беч ке 
На род не би бли о те ке број 125, ко ји је на стао у ХVI ве ку и ис пи сан 
је на стра на ма 282а–308б. 

Дру га, кра ћа вер зи ја апо кри фа, по зна та је у два срп ска пре пи-
са. Пр ви је на стао из ме ђу 1485/95. го ди не и на ла зи се у збор ни ку 
ру ко пи сне зби р ке ма на сти ра Ни кољ ца у Цр ној Го ри, са сиг на ту-
ром 52 и на стра ни ца ма 346а–367б.19 На кра ју пре пи са не до ста је 
је дан лист, ко ји ни је из гу бље ни део ру ко пи са на том ме сту, не го је 
пред ло жак са ко га је на чи њен пре пис био крњ. Са мо не што мла ђи 
пре пис од ово га, ис пи сан око 1500. го ди не, да нас је у зби р ци ма-
на сти ра Де ча на под бро јем 134 и на стра ни ца ма 213а–237б. Овај 
пре пис је не пот пун у ма њој ме ри при са мом кра ју. Не што дру га чи ја 
ва ри јан та кра ће ме шо ви те вер зи је на ла зи се у со фиј ској На род ној 
би бли о те ци „Ки рил и Ме то диј“ број 326, из XVII ве ка, и ис пи са на је 
на стра на ма 3б–7б. Она има низ раз ли чи тих по је ди но сти у од но су 
на ни ко љач ки пре пис и је зич ки при па да срп ско сло вен ском је зи ку 
са не ким бу га ри зми ма.

По ред ових об ли ка апо кри фа, по не кад се са мо стал но ја вља у 
пре пи си ма део у ко ме се из ла же о ис хо ду ду ше. Као це ли на он је 
очи глед но по бу ђи вао зна ти же љу нај ши рег кру га љу ди те је та ко 
мо гао да се на ђе уз те мат ски ра зно ли ке са ста ве. За ин те ре со ва ност 
за та кав са став по ка зао је и Бо жи дар Ву ко вић те га је унео у штам-
па ни збор ник из 1520. го ди не.20 Оста ло је не по зна то пре ма ко јем 
пре пи су је он пре нео овај кра так са став. Из во ди о ис хо ду ду ше из-
гле да да су би ли рас про стра ње ни ји не го што се то да нас чи ни на 

18 Из да ње: НА ЧОВЪ 1892: 100–113.
19 Из да ње: ЈО ВА НО ВИЋ 2010: 335–358.
20 Пре не то у: НО ВА КО ВИЋ 1877: 437–440.
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осно ву са чу ва них пре пи са. Је дан од њих на ла зи се у ру ко пи су ХVI 
ве ка ко ји се чу ва у Му зе ју Срп ске пра во слав не цр кве у Бе о гра ду 
под сиг на ту ром 218 и на стра на ма 168а–171б. Не што мла ђи пре пис, 
на стао у ХVII ве ку, по сто ји у ру ко пи сној зби р ци На род ног му зе ја 
у Пра гу, број IХ Н 16 (Š 19), на стра на ма 195а–198б.21

Ма да су Де ла апо сто ла Па вла и Те кле пре ве де на ра но, још у 
охрид ско -пре слав ском пе ри о ду, то ком сред њег ве ка по ја ви ло се 
ви ше ва ри јан ти овог де ла. Си жеј на спре га Те кли не по ве за но сти са 
апо сто лом Па влом у про по ве да њу хри шћан ске ве ре до при не ла је 
да ово де ло у на сло ву са др жи оба њи хо ва име на. Ка рак те ри стич но 
је ина че да ста ри је ва ри јан те има ју жан ров ску од ред ни цу му че ње 
а но ви је жи ти је. Но ви ја ре дак ци ја до би ла је при са мом кра ју две 
но ве епи зо де. Јед на го во ри о гру пи обе сних мла ди ћа ко ји на сто је 
да оскр на ве Те кли но де ви чан ство, а дру га ка зу је о ње ном чу де сном 
спа са ва њу ула ском у раз дво је ну сте ну, ко ја јој је ујед но по ста ла и 
гроб. До да нас је по зна то бли зу пе де се так сло вен ских пре пи са овог 
де ла (в. GRA BAR 1972: 5–31; DE SAN TOS OTE RO 1978: 43–51). У сви ма 
њи ма оно је пред ви ђе но за чи та ње 24. сеп тем бра, на дан ка да се 
све та Те кла пре ста ви ла.

Срп ски пре пи си са чу ва ли су се у не ве ли ком бро ју: 1340/1350, 
Де ча ни, број 94, 71б–78б; по след ња че твр ти на XIV ве ка, За греб, Ар хив 
ХА ЗУ, број III с 24 (Ми ха но вић, број 23), 47а–52б; ХV век, Бе о град, 
Уни вер зи тет ска би бли о те ка, Ћо ро ви ће ва зби р ка, број 30, 41б–51б; 
ХV век, Со фи ја, На род на би бли о те ка, број 1039, 74б–83а; 1623. го-
ди на, Хи лан дар, број 439, 318а–328а; 1614–1625. го ди на, На род на 
би бли о те ка Ср би је, број 59, 94а–98а.

Псе у до -То ми но је ван ђе ље, или Је ван ђе ље мла ден ства Ису са Хри-
ста, на ма што вит на чин го во ри о Ису со вом де тињ ству, о че му 
се не на ла зи у Би бли ји. Ису сов лик у овом де лу има на гла ше ни је 
људ ске осо би не уз исто вре ме не бо жан ске од ли ке. Апо криф је био 
ве о ма оми љен у си риј ској, коптској, јер мен ској, гру зиј ској, ети-
оп ској, арап ској, грч кој, ла тин ској и сло вен ској (DE SAN TOS OTE RO 
1981: 49–54) тра ди ци ји. Срп ски пре пи си овог апо кри фа ни су очу-
ва ни у ве ћем бро ју, али не ки од њих има ју од ли ке ре дак ци ја ко је 
ни су при сут не у дру гим сло вен ским је зи ци ма. Та ко се пре пис из 

21 Пре пис је об ја вљен у: POLÍVKA 1889: 218–220.
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зби р ке ма на сти ра Ни кољ ца из 1485/95. го ди не, број 52, на стра на ма 
142б–151б, иа ко без кра ја, раз ли ку је од дру гих сло вен ских пре пи-
са. У ње му се на ла зи мо тив Ису со вог уче ња скр ла тар ске, то јест 
сли кар ске ве шти не, што се до не кле по ду да ра са јед ном арап ском 
ве р зи јом.22 У ва ри јан ти ко ја је у ру ко пи су со фиј ске На род не би бли-
о те ке из ХVI ве ка, број 309, на стра на ма 56б–67б, по сто ји епи зо да 
са Ису со вим спу шта њем низ сун чев зрак, што је та ко ђе уса мљен 
при мер ме ђу сло вен ским пре пи си ма. На жа лост, и овај пре пис је 
не пот пун јер му не до ста је крај.23 Од срп ских пре пи са по зна та су 
још три: ХIV век, Бе о град, На род на би бли о те ка (ста ра зби р ка), 
број 637, 108а–124б;24 ХIV век, Мо сква, Др жав ни исто риј ски му-
зеј, зби р ка А. И. Хлу до ва, број 162, 200б–206а;25 1515/1520. го ди на, 
ма на стир Ни ко љац, број 82, 59а–66б (без по чет ка).

Бе се да тро ји це све ти те ља не при па да основ ном об ли ку пој ма 
апо кри фа, где би се кроз на ра ци ју раз ви јао не ки би блиј ски си же 
уз уче шће би блиј ских ли ко ва. Де ло пред ста вља пи та ња и од го во-
ре тро ји це све тих ота ца – Ва си ли ја Ве ли ког, Гри го ри ја Бо го сло ва 
и Јо ва на Зла то у стог. Књи жев на вр ста пи та ња и од го во ра би ла је 
ве о ма рас про стра ње на у ви зан тиј ској књи жев но сти. Апо криф је 
ра но пре ве ден на сло вен ски је зик, на ко ме се у ра зним је зич ким 
ре дак ци ја ма са чу вао зна тан број пре пи са и ва ри јан ти (DE SAN TOS 
OTE RO 1981: 196–222). Срп ска ру ко пи сна тра ди ци ја та ко ђе по зна је 
не ко ли ко ти по ва овог апо кри фа. Нај ста ри ји срп ски пре пис по ти че 
из тре ће че твр ти не ХIII ве ка, и на ла зи се у Збор ни ку по па Дра го-
ља, у зби р ци На род не би бли о те ке у Бе о гра ду, број 651, на стра на ма 
10б–21а, 39а–43б.26 По том до ла зе не ки мла ђи срп ски пре пи си: XV век, 
Со фи ја, На род на би бли о те ка „Ки рил и Ме то диј“, Ти кве шки збо р ник, 
број 677, 23б–28а (в. НА ЧОВЪ 1892: 402–405); пр ва тре ћи на ХVI ве ка, 
За греб, Ар хив ХА ЗУ, број III а 20, 115б–119б; 1573. го ди на, Бе о град, 
На род на би бли о те ка, број 639, 80б–82а; ХVI век, Праг, На род ни му-
зеј, број IX Н 21 (Š 12, I), 115а–118а, 118а–119б, 119б–122б;27 ХVI век, 

22 Из да ње: ЈО ВА НО ВИЋ 1997: 376–396.
23 Из да ња: АР ХАН ГЕЛЬСК ИЙ 1899: 2–10; ЛА ВР ОВЪ 1899: 111–118.
24 Из да ње: NO VA KO VIĆ 1876: 48–55.
25 Из да ње: ПО ПОВЪ 1872: 320–325.
26 Из да ње: СО КО ЛОВЪ 1888.
27 Из да ње: POLÍVKA 1889: 208–211, 214–215, 202–206.
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Со фи ја, На род на би бли о те ка, број 309, 152б–155а (АР ХАН ГЕЛЬСК ИЙ 
1899: 121–122); крај ХVI ве ка, За греб, По ви је сни му зеј Хр ват ске, број 
Р -46, 310б–311б; ХVI–ХVII век, Беч, На род на би бли о те ка, Co dex slav. 
број 76, 34а–43б;28 ХVII век, Праг, На род ни му зеј, број IX Н 16 (Š 19), 
185а–187б, 289а–291а;29 ХVII век, Бе о град, На род на би бли о те ка, број 
184, 81а–85а;30 ХVII–ХVIII век, Бе о град, Ар хив СА НУ, број 147.31 

По ред свих прет ход них апо кри фа, чи ји пре во ди по ти чу из нај-
ра ни је ста ро сло вен ске епо хе, пре вод јед ног жи ти ја ко је се та ко ђе 
убра ја у апо криф не са ста ве се же у вре ме пре XII ве ка. То је Псе у до-
-Про хо ро во Жи ти је Јо ва на Бо го сло ва (ПРО ХО РОВ–РО ЖДЕ СТВЕН СКАЯ 
1987: 61). Рас про стра ње ност са чу ва них сло вен ских пре пи са по ка-
зу је сву оми ље ност овог де ла ме ђу Сло ве ни ма (DE SAN TOS OTE RO 
1978: 97–123). Ово де ло опи су је углав ном пе ри од жи во та Јо ва на 
Бо го сло ва као јед ног од Хри сто вих уче ни ка ко ји је због про по ве-
да ња хри шћан ства био прог нан на грч ко остр во Пат мос. Сли ко ви-
тим сце на ма до ча ра но је Јо ва но во на сто ја ње да идо ло по кло нич ке 
ста нов ни ке Пат мо са про по ве да њем уве де ме ђу хри шћа не. Де ло је 
ис ка за но у пр вом ли цу јед ни не чи ме Јо ва нов уче ник Про хор на 
до сле дан на чин ка зу је о бур ним зби ва њи ма ко ја су пра ти ла жи вот 
ње го вог учи те ља. Жи вост ка зи ва ња по стиг ну та је че стим ди ја ло-
зи ма. У де лу се из два ја ју те мат ски за себ не це ли не ко је исто вре ме но 
чи не око сни цу ком по зи ци је и озна че не су овим под на сло ви ма: 
Сло во о Ро ма ни, О Ди о ско ри до вом си ну Дом ни, О Ми ро ну, Сло во о 
Ва си ли ју и же ни ње го вој Ха ри си, О Хри со су, О гу ба вом, О Је вре ји ну 
Ка ру, О Ки но пу, О Но ти ја ну и Фо ри. Иа ко у на сло ву сто ји да је 
Жи ти је на пи сао Јо ва нов уче ник Про хор, у на у ци је уста но вље но 
да је де ло на ста ло у V ве ку и да га је са ста вио Псе у до -Про хор. Ово 
је јед на од ва ри јан ти Жи ти ја ко ја има апо криф ну под ло гу и сто га 
се убра ја и у апо криф на жи ти ја. Нај ста ри ји срп ски пре пис овог 
де ла по ти че из XII ве ка и по све до чен је са мо у јед ном фраг мен ту 
од два ли ста, са да у Сан ктпе тер бур гу, у Би бли о те ци Ака де ми је на-
у ка, Ф 27 (в. СРЕ ЗНЕВСКІЙ 1876: 393–397; ТРИ ФУ НО ВИЋ 1997: 39–54). 

Са чу ва ни су да ле ко мла ђи срп ски пре пи са овог Жи ти ја: Де ча ни, 

28 Из да ње: СТО ЈА НО ВИЋ: 62–64.
29 Из да ње: POLÍVKA 1889: 206–207, 341.
30 Из да ње: НО ВА КО ВИЋ: 528–530.
31 НО ВА КО ВИЋ: 526–528.
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пе та де це ни ја ХIV ве ка, број 94, 87а–133б; Де ча ни, ше ста де це ни ја 
ХIV ве ка, број 95, 161а–225б (не пот пу но); XIV век, За греб, Ар хив 
ХА ЗУ, број III с 24, 56б–79а; XIV век, Со фи ја, На род на би бли о те-
ка „Ки рил и Ме то диј“, број 1037, 1а–7а (не до ста је по че так); XIV 
век, Со фи ја, На род на би бли о те ка „Ки рил и Ме то диј“, број 1039, 
89б–128б; 1385–1390, При леп, На род ни му зеј, број М–3, 38а–46а; 
XV век, Мо сква, Ру ска на род на би бли о те ка, Ф. 304, Зби р ка Тро-
ји це -Сер ги јев ска Ла вра, број 751, 2а–88б; XV век, Мо сква, Ру ска 
на род на би бли о те ка, Ф. 3о4, Зби р ка Тро ји це -Сер ги јев ска Ла вра, 
број 759 (1633), 1а–81а; 1620. го ди на, Со фи ја, На род на би бли о те ка 
„Ки рил и Ме то диј“, број 1042, 41б–49а; 1614–1625. го ди на, Бе о град, 
На род на би бли о те ка, број 59, 104а–133б;32 XVI II век, Бе о град, Ар хив 
СА НУ, број 94 (271), 200а–209б.

Иа ко у знат но окр ње ном ста њу, срп ска ру ко пи сна тра ди ци ја 
ра них сло вен ских пре во да апо кри фа по ка зу је ве ли ко бо гат ство. 
То ме је сва ка ко до при не ла књи жев на ле по та ових де ла ко ја су то-
ком ви ше ве ко ва при вла чи ла број не чи та о це, чи ме се ства ра ла 
не пре ста на по тре ба за но вим пре пи си ма. У по ре ђе њу са дру гим 
сло вен ским на сле ђем ових де ла срп ско ста ње по не кад по ка зу је бо љу 
и ра зно вр сни ју очу ва ност. Тек у укуп ном и ме ђу соб ном са гле да ва-
њу свих сло вен ских пре пи са и уви дом у њи хо ве из во ре, углав ном 
на грч ком али и на ла тин ском је зи ку, до ћи ће се до пот пу ни јег 
по зна ва ња ових де ла.

ИЗ ВО РИ И ЛИ ТЕ РА ТУ РА

АРХАНГЕЛЬСКИЙ, А. С. „Из истории южнославянской и древнерусской апокри-
фической литературы. Два любопытных сборников Софийской научной 
библиотеки в Болгарии.“ Известія Отделения русского языка и словес-
ности, т. IV, 1 (Санкт-Петербург, 1899): 2–10.

ВЕСЕЛОВСКИЙ, А. Н. „Западныя легенды о древѣ креста и Слово Григория о 
трехъ крестныхъ древахъ.“ Приложение к ХLV-му тому Записки Импе-
раторской академии наук 1 (Санкт-Петербург, 1883): 367–424.

ИВАНОВ, Й. Богомилски книги и легенди. София: Българска академия на нау-
китѣ, 1925.

32 Пре вод Жи ти ја на са вре ме ни срп ски је зик пре ма овом пре пи су у: ЈО ВА-
НО ВИЋ 1996: 8–40.



402

То ми слав Јо ва но вић

КАГАН, М. Д. „Апокрифы о крестном древе.“ Словарь книжников и книжности 
Древней Руси, вып. II, часть 1, А–К (вторая половина ХIV–ХVI в.). Ле-
нинград: АН СССР, Институт Русской литературы (Пушкинский дом), 
„Наука“, 1988, 60–66.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Ви ђе ње апо сто ла Па вла у срп ском пре пи су по след ње че твр ти не 
XV ве ка из зби р ке ма на сти ра Ни кољ ца.“ Slo vo 60, Po sve će no se dam de se toj 
ob ljet ni ci ži vo ta aka dem ki nje Ivan ke Pe tro vić (Za greb, 2010): 335–358.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „По себ на ва ри јан та Ва ру хо вог от кро ве ња у срп ском пре пи су с 
по чет ка XVI ве ка.“ Sla via 78/3–4, Ad mul tos an nos! Zoe Hauptová et He le na 
Bauerová (Pra ha, 2009): 363–378.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Та ко зва на ру ска вариjантa Варуховог от кровењa у препису 
тре ћe четвртинe XIV векa.“ При ло зи за књи жев ност, је зик, исто ри ју и 
фол клор LXXIII/1–4 (за 2007; Бе о град, 2008): 77–91.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „От кро ве ње Ва ру хо во у пре пи су ма на сти ра Мар че.“ Ср би стич-
ки при ло зи. Збо р ник у част про фе со ра Слав ка Ву ко ма но ви ћа. Бе о град: 
Фи ло ло шки фа кул тет, 2005, 115–122б.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Де ла апо сто ла Ан дре ја и Ма те ја у пре пи су зби р ке ма на сти ра 
Де ча на.“ При ло зи за књи жев ност, је зик, исто ри ју и фол клор LXX/1–4 (за 
2004; Бе о град, 2005): 171–209.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Ва ри јан та „Је ван ђе ља мла ден ства“ са Хри сто вим уче њем скр-
ла тар ске ве шти не.“ Срп ски је зик II/1–2 (Бе о град, 1997): 376–396.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Ва ру хо во от кри ве ње у пре пи си ма ма на сти ра Са ви не и Ни кољ-
ца.“ Срп ски је зик I/1–2 (Бе о град, 1996): 563–568.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Псе у до -Про хо ро во Жи ти је Јо ва на Бо го сло ва.“ Ис точ ник V/17–
18 (Бе о град, 1996): 8–40.

ЈО ВА НО ВИЋ, Т. „Апо криф о кр сном др ве ту.“ Ис точ ник III/10 (Бе о град, 1994): 
48–62.

JОВАНОВИЋ-СТИПЧЕВИЋ, Б. „Сред њо ве ков но пи са но на сле ђе у за о став шти ни Љу-
бо ми ра Ко ва че ви ћа.“ Архeографски при ло зи 10/11 (Бeоград, 1989): 71–81.

ЛАВРОВЪ, П. А. „Апокрифическіе тексты.“ Известия Отдѣленія русского языка 
и словесности Императорской академіи наукъ, томъ LXVII, кн. 3 (Сан-
ктпетербургъ, 1899): 111–118.

МИЛТЕНОВА, А. „Апокрифен цикл за кръстното дърво.“ Старобългарска ли-
тература. Енциклопедичен речник, София: „Петър Берон“, 1992, 30–31.

МИЛТЕНОВА, А. „Текстологически наблюдения върху два апокрифа. (Апок-
рифен цикъл за кръстното дърво, приписван на Григорий Богослов, 
и апокрифа за Адам и Ева).“ Старобългарска литература 11 (София, 
1982): 35–55.

МИН ЧЕВ, Г. „Жан ров ске осо бе но сти псе у до-ка нон ске по ве сти о кр сном др ве ту 
по па Је ре ми је.“ На уч ни са ста нак сла ви ста у Ву ко ве да не 33/2 (Бе о град, 
2004): 13–18.

НАЧОВЪ, Н. А. „Тиквешки рѫкописъ.“ Сборникъ за народни умотворения, наука 
и книжнина 8 (София, 1892): 100–113.



403

Најстарији словенски преводи апокрифа и њихови српски преписи

НО ВА КО ВИЋ, Сто јан. При ме ри књи жев но сти и је зи ка ста ро га и срп ско-сло вен-
ско га. Бе о град, 1877.

ПАВЛОВА, Р. и др. (прир.). Симеонов сборник (по Светославовия препис от 
1073 г.) 1. Изследования и текст. Под общата ред. на акад. Петър Дине-
ков. Текст подготовили Румяна Павлова, Цветана Ралева, Ценка Досева. 
София, 1991.

ПЕТКАНОВА, Д. Повест за кръстното дърво, Енциклопедичен речник, София: 
„Петър Берон“, 1992, 334–335.

ПОПОВЪ, А. Описаніе рукописей и каталогъ книгъ церковной печати библіотеки 
А. И. Хлудова. Москва, 1872.

ПРОХОРОВ, Г. М., М. В. Рождественская. „Апокрифы о Иоанне Богослове.“ 
Словарь книжников и книжности Древней Руси, вып. I  (XI – первая 
половина XIV в.). Ленинград: АН СССР, Институт Русской литературы 
(Пушкинский дом), „Наука“, 1987, 61.

СОКОЛОВЪ, М. „Апокрифическое откровение Варуха.“ Древности. Труды 
славянской комиссии императорского Московского археологического 
общества, т. IV, вып. 1 (Москва, 1907): 201–258.

СОКОЛОВЪ, М. Матеріалы и замѣтки по старинной славянской литературѣ, 
Выпускъ первый, I–V. Москва, 1888.

СПЕРАНСКІЙ, М. „Рукописное собраніе Библиотеки Историко-филологическаго 
института князя Безбородко въ г. Нѣжинѣ.“ Извѣстія Историко-фило-
логическаго Института князя Безбородко въ Нѣжинѣ, т. XXII (Нѣжинъ, 
1906): 27–28.

СРЕЗНЕВСКІЙ, И. И. „Свѣдѣнія и замѣтки о малоизвѣстныхъ и неизвѣстныхъ 
памятникахъ.“ Сборникъ Отдѣленія русского языка и словесности Импе-
раторской академіи наукъ т. II, № 66 (Санктпетербургъ, 1876): 393–397.

СТАНКОВИЋ, Р. „При но вље не ру ко пи сне књи ге На род не би бли о те ке Ср би је. 
Во де ни зна ци и да ти ра ње.“ Архeографски при ло зи 18 (Бeоград, 1996): 
253–351.

СТО ЈА НО ВИЋ, Љ. „Не ко ли ко ру ко пи са из Цар ске Би бли о те ке у Бе чу.“ Гла сник 
СУД 63 (1885): 41–120.

ТВОРОГОВ, О. В. „Апокрифические сказания о успении богородицы.“ Словарь 
книжников и книжности Древней Руси, вып. I  (XI – первая половина 
XIV в.). Ленинград: АН СССР, Институт Русской литературы (Пушкин-
ский дом), „Наука“, 1987, 43–44.

ТИХОНРАВОВЪ, Н. Памятники отреченной русской литературы, томъ I. Сан-
ктпетербургъ, 1863.

ТИХОНРАВОВЪ, Н. С. Памятники отреченной русской литературы, томъ II. 
Санктпетербургъ, 1863 [репринт: Лондон, 1973].

ТРИ ФУ НО ВИЋ, Ђ. „Жи ти је из вре ме на све то га Са ве.“ Спа љи ва ње мо шти ју Све-
то га Са ве 1594–1994, збо р ник ра до ва. Бе о град: Све ти ар хи је реј ски си нод 
Срп ске пра во слав не цр кве, 1997, 39–54.



404

То ми слав Јо ва но вић

ХЕР ЦИ ГО ЊА, Е. „’Ви ђе ње Ва ру хо во‘ у Пе три со ву збор ни ку из 1468. го ди не.“ Збо-
р ник Ма ти це срп ске за фи ло ло ги ју и лин гви сти ку VII (Но ви Сад, 1965): 
63–93.

ЯЦИМИРСКІЙ, А. И. Библіографическій обзоръ апокрифовъ въ южнославянской 
и русской письменности. Списки памятниковъ, Выпускъ I. Апокрифы 
ветхозавѣтные. Петроградъ, 1921, 227–232.

*
DE SAN TOS OTE RO, A. Die handschri ftlic he Über li e fe rung der al tsla vischen Apo-

kryphen, Band I. Pa tri stische Tex te und Stu dien, Ber lin and New York: Wal ter 
De Gruyter, 1978.

DE SANTOS OTERO, A. Die handschriftliche Überlieferung der altslavischen Apokry-
phen, Band II. Patristische Texte Und Studien. Berlin – New York: Der Akade-
mien der Wissenschaften in der Bundesrepublik Deutschland, Patristischen 
Kommission, 1981.

GRA BAR, B. „Ći ri lo me tod ski i sta ro sla ven ski pri je vo di u hr vat sko gla golj skim pri je-
pi si ma.“ Slo vo 36 (Za greb, 1986): 87–94.

GRABAR, B. „Les fragments glagolitiques de Pazin.“ Cyrillomethodianum V (Thes-
salonique, 1981): 130–134.

GRA BAR, B. „Über das Pro blem der längeren Fas sung des Ni ko de mus evan ge li um 
in der älteren sla vischen Li te ra tur.“ Mélan ges I. Duj čev. Pa ris, 1979, 201–206.

GRA BAR, B. „Dje la Pa vla i Te kle.“ Ra do vi Sta ro sla ven skog in sti tu ta 7 (Za greb, 1972): 
5–31.

GRA BAR, B. „Gla golj ski od lo mak Pse u do-To mi na evan đe lja.“ Slo vo 18–19 (Za greb, 
1969): 213–232.

GRA BAR, B. „Apo krif na dje la apo stol ska u hr vat sko gla golj skoj li te ra tu ri.“ Ra do vi 
Sta ro sla ven skog in sti tu ta 6 (Za greb, 1967): 109–206.

HAR LOW, D. C. “The Greek Apocalypse of Baruch (3 Baruch) in Hellenistic Juda-
ism and Early Christianity.” Studia in Veteris Testamenti Pseudepigrapha 12, 
Leiden: E. J. Brill, 1996.

HER CI GO NJA, E. „Gla golj ska ver zi ja pu ne re dak ci je Pa vlo ve apo ka lip se iz Ox ford-
skog ko dek sa Mc. Can. lit. 414.“ Ra do vi Sta ro sla ven skog in sti tu ta 7 (Za greb, 
1967): 209–255.

HUG HES, H. M. “The Gre ek Apo calypse of Ba ruch. Or III Ba ruch.” R. H. Char les 
(ed.). Apo crypha and Pse u de pi grap ha of the Old Te sta ment, Vol. 2. Ox ford: 
Cla ren don Press, 1913, 527–541.

JA GIĆ, V. „Zur Be ric hti gung der al trus sischen Tex te. Das Frag ment der „Ac ta Pa u li 
et Thec lae“.“ Ar chiv für sla vische Phi lo lo gie VI (Ber lin, 1882): 232–238.

NO VA KO VIĆ, S. „Apo krif ske pri če o Bo go ro di či noj smr ti i još ne ke sit ni ce apo krif ske 
o Bo go ro di ci.“ Sta ri ne JA ZU XVI II (Za greb, 1886): 188–202.

NO VA KO VIĆ, S. „Otkriveńe Va ru ho vo.“ Sta ri ne JA ZU XVI II (Za greb, 1886): 203–209.
NO VA KO VIĆ, S. „Apo krif no pro to je van gje lje Ja ko vlje vo.“ Sta ri ne JA ZU X (Za greb, 

1878): 61–71.



405

Најстарији словенски преводи апокрифа и њихови српски преписи

NO VA KO VIĆ, S. „Apo kri fi jed no ga srp skog ći ri lov skog zbor ni ka XIV. vi e ka.“ Sta ri ne 
JA ZU VI II (Za greb, 1876): 36–92. 

POLÍVKA, Gj. „Opi si i iz vo di iz ne ko li ko ju go sla ven skih ru ko pi sa u Pra gu.“ Sta ri ne 
JA ZU XXI (Za greb, 1889): 202–341.

ŠTE FA NIĆ, V. I DR. (prir.). Hr vat ska knji žev nost sred nje ga vi je ka. Pri re dio Vje ko slav 
Šte fa nić i su rad ni ci Bi ser ka Gra bar, Ani ca Na zor, Ma ri ja Pan te lić. Za greb, 1969.

TUR KALJ, L. Apo krif o kr snom dr ve tu u Žgom bi će vu zbor ni ku, Пре да ва ње. Из вор: 
http://bib.irb.hr/pri ka zi-rad ?&rad =681226.

Tomislav Jovanović

The Earliest Slavic Translations of 
Apocrypha and their Serbian Copies 

S u m m a r y

The earliest Slavic translations of apocrypha include three texts: The Wood 
of the Holy Cross, Tale of the Dormition of the Virgin and the Gospel of Nicode-
mus. The former two writings were translated from Greek, whereas the third was 
translated from Latin; they all belong to the corpus of New Testament apocrypha. 
In the following period, known as the Ohrid-Preslav period, only one apocryphal 
text based on the Old Testament (Baruch’s Apocalypse) was translated from Greek, 
whereas all the other apocrypha dealt with New Testament themes: Protevange-
lium of James, Acts of Andrew and Matthew, Apocalypse of Paul, Acts of Paul and 
Thecla, Gospel of Pseudo-Thomas, and the Conversation of Three Saints. All of 
these writings are present through manuscript copies in the rich Slavic manuscript 
tradition of non-canonical compositions. These early translations of apocrypha 
can be found in the surviving Serbian manuscript copies. Some of the preserved 
variants are unique among other similar works not only in the Slavonic language 
but also in Greek. A particularly typical example of this is a version of the Gospel 
of Pseudo-Thomas in a manuscript copy from the Nikoljac Monastery.
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